LLATIN ON THE LINKS

By R STANLEY WEIR

OMI few years ago the vevival of Latin [or
conversational purposes wis proposed in Fong-
land.  For decades innumerable, or, at least, un-
numbered, Latin had been vegarded as one of the
dead languages; it was thought that its resurrection
to the status of a living language was hoth eminently
1F Latin is worth study at all

cable and feasible,

e
why not make the most of it?

The movement rteceived the of
Mr. Punch who, always a progressivist in general
and a friend of the roval and ancient game in par-
ticular, conceived that goll and gollers both might
greatly profit by the adoption of Latin as a living
language. Among the ardvantages of its use on the
links Mr. Punch instanced the minimizing of lurid
language in the presence of vouthful cacddies; or,
sing of such language i a fore
garh so that, however violent the vocabulary of the
excited or exasperated goller, his outhursts would,
in so far as the caddies were concerned, [all apon
uncontaminated and unoffended ears.  Alarmed, in-
al the evil of too vivid lan-

warm  support

at least, the disgui

deed, as the seriousnes
guage more and more impressed him, My, Punch
suggested that just as in certain universities the usc
of Latin is compulsory so, on the links, a like rule

should prevail.

Mr. Punch was particularly anxious that yvouthful
caddies should be spared the affront which the oo
[requent use of what mayv be called the “damnatory
clauses” of the average goller's ereed offered them.
Only by a compulsory use of Latin, he argued, could
the reverence due to bovs which Juvenal, | think,
insisted upon, be secured. Ol he had to
admit that eventually under a Latin régime, a time
becoming learned in the

Course,

would arrive when caddies
new language. would perceive the full and sometimes
awlul significance of Roman imprecations.  But, in
the meantime, much good would be done; or, at leas
there were other lan-

much evil avoided.,  Besides,
viages hesides Latin which might be used as alver-
Caeek, Hebrew or Sanserit. As fast as the
caddies gor fonuliar with the mdexed words in one

natives

Linguage, the fat would go forth ovdering ex neces-
sttate the use of another dialect. The advantages
ta the morals and educavion of the caddies and at-
tendant galleries were sufficiently obvious and con-
vineing

The present writer will defer to another aecasion
any dlestrations of hosw the thing might work in
The language of Horace

FFor

tomgnes hesides Latin

eithier

et owill suflice for present

Purposes.
ole, e, whien o colfer, S Praed Pl senils his

o some gurgling or non-gurghng brook, (we

]

wish 1o be Tair) everyhody would be  pleased  if,

with what is called admirable restraint, he should
cantent himsell with remarking “'Dear me, 1 fear
my ball is in the hrook!"  FEven if he did use a more
heightened Torm of expression and sav: "By Jove,
the Blessed  ball in the braok!" —nohody could
seriously complain. But what he does in nine cases
out of ten is to exelaim: “Aly jam ball has gone into
the jamm'd brook!”  Now such language, it cannot
be denied, is utterly indefensible: and betrays shame-
ful indifference and thoughtlessness if used in the
presence of vouth.  How simple a matter then, if
AMr. J. L. Low and the athers who sit in the seats of
the mighty at St Andrews were to enact. with penalty
of the loss af the hale or a stroke or two, that in such
cases the following Latin equivalent must be em-
ploved: In amuem, puto, globus meus condemnatus
defapsus est. The superiority of the word Vcandem-
matus’ over the vulgar Saxon synonym “jamm'd,”
or that other word usually spelled with two d's which
rhymes with it, is perfectly apparent. The whole
incident, indeed, acquires a dignity and moral eleva-
tion by the use of the Latin tongue which are con-
spicuously absent in the use of current vernacular,
Again, the [frequent advantages of Latin over
English in respect of terseness. terse as English un-
“Swing back

1=

doubtedly is, are hardly to be doubited.
slowly™ may not seem casy to improve upon. but con-
sider the unquestionable superiority of the Latin,
Tarde retrorsum. “Keep yvour eve on the ball” is
admirable English in six words, bur the Latin gives
us the same in four: Oculiom in globo fge. A golfer has
=0 many things to think about—rules of the game.
tc.. that abbreviation and

rules about his swing, ¢
cconomy are welcome.
The lollowing specimens of Latin conversation are
submitted in further illustration of the flexibility and
adaptability of that noble wongue. Take the case of
the ball topped into the limpid stream. We can
readily: Agure to ourselves the Tollowing dialogue:
(What shall 1 do?)  Answer:
Dejice alterum globum a tergo. perdens wnun.  (Drop
anather badl behind, losing one stroke.!  The Larin
provides all the advantage and relish of profanity
without it= reality, as the great lawyver, Curran. knew
when he silenced the vitaperative apple-woman of
Drublin calling  her hypo-

tenuse.””

Question: Quid fociam?

by “an unmitigated

One of the difficultics of goli is in the choice of the

proper clulv. A perfectly natural question and answer

would be the following: Possumme ktatum ferro attin-
gere?  (Uan 1 reach the hole with myv dron?)  Cum
ferro tudissimus ihis.  (You will be perfectly safe with
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The fourth green of the Merion course requires one of the most delieate approaches imaginable.  Although the hole is bur 333 vards in lengrh
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an on) Prel Jupiter! apeerem superavi. (By Jove!
1 have gone into the bunker heviond )

There is another kind of incident moeh ton fres
that is

where one party plays into another in froni. No

auent on the links, we are bowmld (o say

incident on the links provokes warmer resentment anil,
on such an occasion, the laingoage is almost suve (o be
perfervid.  The Tollowing faivly vepresents, as the
gentle reader will have to admit, what is usually said
by the party aggrieved:  Hens (! Qwid in nanine
Mephistaphelis fucis?  Non lusi secundun. The Tol-
lowing free translation will demonstrate the Toree of
the contention that the use of Latin is eminently de-
sirable in the presence of caddies, A friend of mine
who is a professor of classics in a great university
approves my rendering: “What in the devil are vou
doing? 1 have not plaved my second!”

We all have our unaccouniable off days, and our
feelings are variously expressed.  But Punch, 1 fear,
not only descends to slang, hut commits an anachron-
ism as well when he makes a player sav: "'l cannot
play for nuts today!”™ 1 cannot find any antharity
for such an idiom in cither classieal or
Latinity.  But let some ane clse labor the point.
This is Punch's version: Negueo ludere pro nucibis
hodie.

1t is related of Andrew Kirkaldy that when putting
on the home green of St Andrews in an important
match he was much annoved by some spectator cough-
ing as he was about to putt.  Andrew waited @ mao-
ment and the coughing ceased, only 1o break out again
when the doughty professional resumed his stance.
Casting a withering glance toward the offender,
Andrew remarked : “Can nobody gie von gentleman a
jujube?”  In the instanced by Punch, the
offender was a caddie, and the plaint is thus expressed
Pucr mens singully semper afligitur cum dificilem
ictum facturus sum.  This 1 make out to mean: “Aly
caddie is alwavs afflicted with hiccough when T am
about to make a dificult stroke.”

Sonority is a fine quality of language, and where
we would simply say today: “Fine recovery” or

medieval

Case

Pretry work,™ the noble Roman would exclaim in his
large, imperial way: O recuperatio nobilis! and feel,
doubtless, larger and more imperial than ever.  Esven
when much cast down, this amplitude in language did
not forsake him.  Where the modern goller, in his
decadent style, would mutter alter a missed putt or
IU]J[J:_"I[ l]ff\'t’. "Rotten” or “_\[lﬂhl l‘ulll'l],,“ the de-
scendint of pious Acneas would declaim O me putidis-
simom!

Goll is not always a suceession of exaltations and
as the limpid
Examples of this follow:

agomies. 1t often moves tranguilly
stream abwve mentioned.
Cueot lusarns sum? (How many am 1 about to plavz)
Tmpar Audis.

Cheemadmodum . stanius?

Dormin per fres hiatus.

(e ofl
like,)

LEERRAARS

Uwsem e duolins.
I Now

(How o we

Twod
vou play the

st

8 8

WS AT D

(Darmy by solim

FEGHITLS.

three  holes,)  Dimidinm
(Then all yen necd s a hall.)

We da nat know how my readers will regard
Iuneh’'s conclusion of the whale matter. Many goorl
people import the matter of aleahalic consumption
A tniversity friend of mine,
nol the classical one, tald a distinguished audience the

erin

ito the realm ol morals,

ather day that aleohol was a pure poison, and 1 dare-
However, as a sad but truthful
picture of manners and general decacence, the follow-
ing aldmits of no denial. Quid dicis de pocula Seaticr
spretlus cwm agua aerals nixie?

I didd not need much help from my elassical friend
too make this out to he the all too-frequent invitation :
“What do vou say to a Seotch and soda?”  As to the
reply, T eannot set i down without exclaiming on my
own aceount, O temporal O mores! Here it is:
Honio fius suns nine loquerts.

say he was right,

For the henefir of old
graduates like mysell [ construe: "' am your man:
now vou're talking!” For the use and benefit of those
gollers wha may Vdesiderate.” as the scholiasts zay, a
briel compendium of Latin phrases suitable for or, at

least, current on the links, we subjoin what follows,
with due apologies and Mr-
Punch:

acknowledgments  to

Tarde refrorstim.

COculm tn globa fige.

Puer, da mihi ltgneum baculum.

Globrom more solito in apice percusst.

In aniiem, pulo, globus meus condemnatns delapsus

Quid faciam?

Dejice alterum globuwm a tergo, perdens wniom.

Possumne hiatum ferro atlingere?

Cum ferre tutissimus ibis.

Proh Jupiter! aggerem superavi.

Hens fu!
Non lust secundum.

Quid in momine Mephistophelis facis:

Negueo ludere pro nucibus hodie.

Puer mens singultn semper affficitur crom diffizilem

fctum facturus sum,

Me miisernm!  mortuns jacet.

Cuot lusuris sim?

Ununt de duobus: inmpar [udis.

O recuperatio wobilis!  Globus {nus saxens jacet!

O me putidissimum!  dcled miminm peperci.

Follere licet globum in leporis rasura jacentem.
s o
Puer, da milii liveam.

Fortwnam infernam habeo,

LHADTE £X n1gin vxsiin..

Quemadvrodum stamus?
Dormio per fres hiatus.
Dimidinn crgo solunt re. ni

Quitd dicts de poculy Scolici &

i




